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en la Quaresm~.

DonC'hs , puix sabéu quant me
plau

Quem digáu adolorida,
Lo .psaItiri Ín'present~u
Qmnze actes de roa vIda.

De qu~n dolor fui circuida!
Lo psaltiri., etc.

Contempláu quant me dobláren
Los dolors ab gran augment,
Quant mon fill crucificáren
En la ereu c.'>tretament;
y perqué mes cIar vejáu,
Jamay fui tant affiigida :
Lo psaltiri, etc.

Contempláu com devalláren
A mon fill de l'alta ereu,
y en los brassos mel' posáren
'T'p" NQff)lQJ; de c"p 6. fCU0'3;
y veuréume, sim' mirau,
De set dolors circuida:
Lo psaltiri, etc.

ContempIáu la soledat
Que tinguí tot5 los tres dies,
Com mon fill fou sepultat
Per cumplir las profecías;
TaIs dolors, si bé pensáu,
Quant me han adolorida!
Lo psaltiri, etc.

TORN ADA.

Jjf. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

OREMUS.

I
~.

GRATIAl\r tuam qucesumus, Domine, mentibw nostris infunde, ut -'lui, angelo nuntiante,

C'hristi ji/ii tui incarnationem cognol'imus, pel passionem ejus et crucem ad resurrectionis

gloriam perducamur. Per eumdem Christum D'Jminum nostrum. J¡r. Amen.

..,. Ora pro nobis sancta Dei genitrix,

Que se cantan

PUl X que Rosa molt suáu
Deu , mon fiU, me ha elegida,
Lo psaltiri m'presentáu
Quinze actes de ma vida.

Contempláu ah ulls plorosos
Lo meu fill , rey deIs senyors
Quins assots tant rigorosos '
Ha suffert pe!'s prcadors !
y si tots ab mi ploráu ,
Perqué fui tant entristida :
Lo psaltiri, etc.

Contempláu com se mostraba
Esser trist mon fill en l'hort
Que lo seu cos saneh suave,
Esperant la trista mort ;
Tal pena, si bé pensáu,
Mes que tots la he sentida:
Lo psaltiri , etc.

Contempláu quant tormentáren,
Los cfuels! al Redemptor,
Com de espinas coronáren
Lo seu cap ah gran rigor;
Tals escarns, si bé pensáu,
Quant me han ~doIorida !
Lo psaltiri, etc.

Contempláu ah quanta pena
Portava mon fill la creu ,
Perqué fés complida esmena
DeIs pecats del poble seu;
y encontranlo, sí, pensáu
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